
   
 

 

  

 

 

 

 Empfehlungen/Consigli/Suggestion  
   

  

   

 Bruschette con melanzane tiepida e stracciatella di burrata  12.- 22.- 

 VEG  Bruschette mit lauwarmen Auberginenwürfeln & Burrata Frischkäse 

 Eggplant bruschette with burrata cheese    A/G    

   

 

  Insalata di mare con polipo, gamberi, sedano e patate 22.- 32.- 

  Meeresfrüchte-Salat aus Oktopus, Crevetten, Sellerie & Kartoffeln 

 Seafood salad made of octopus, prawns, celery and potato  L/B 
 

 

  Ravioli ripieno di funghi porcini e ricotta al burro e salvia 19.-  29.-

 VEG  Hausgemachte Teigtaschen mit Steinpilz-Ricotta-Füllung an Salbeibutter 

  Homemade porcini mushroom and ricotta ravioli with sage butter   A/G 

   

 

  Pinsa romana con pomodoro fresco, Rucola e stracciatella di burrata 26.- 

 VEG Römische “Pinsa” auf dem Schneidebrett mit frischen Tomaten,   

  Rucola & Burrata Frischkäse   A/G       

 Pinsa on a wood cutting board with tomatoes, arugula and fresh burrata cheese 
 

   

 Cozze alla marinara con crostini   27.-   

 Mies-Muscheln in Weisswein-Tomatensud & geröstetem Brot 

 Mussels marinara style with crostini   A/O 
  

   Con patatini fritte / mit pommes frites / with french fries  6.- 

 
     

 Hamburger di manzo „La Pasta“ con burrata e patatini fritte  32.- 

 Rinds-Hamburger 190gr „La Pasta“ mit Pommes allumettes  

 Homemade Beef Burger „La Pasta“ with french fries 
 

 A/C/G/O 
 

  

 Entrecôte di manzo alla griglia con burro alle erbe e patatine fritte 48.- 

 Rinds-Entrecôte 210gr vom Grill mit Kräuterbutter & Pommes Allumettes  

 Grilled Beef entrecote with herb butter and french fries   G  
 

 

 
 

 
  Veg = Vegetariano/Vegetarisch/Vegetarian 
 

  Bitte fragen Sie Ihre/n Servicemitarbeiter/in nach der Spezialkarte für Allergien und Intoleranzen 
   

  Deklaration: Rindfleisch – ITA  
 

  Die Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. All prices in Swiss Francs, including 7.7% VAT  


